
надъ боскетами Шамбора.
Съ неудачами „Тартюфа" надолго пре­

рвалась дѣятельность Мольера, какъ обли­
чителя нравовъ. Теперь онъ становится 
„fidele  d iv e rtisseu r du  R oy"— и только. 
Онъ пишетъ „Пурооньяка", смѣшной 
фарсъ, до сихъ поръ идущій ежегодно въ 
„C om edie F ranqa ise" въ день карнавала 
(M ardi g ra s )  подъ непрерывный хохотъ, і 
И вскорѣ вслѣдъ за этимъ „Мѣщанина- 
,дворянина", чтобы дать „королю-солнцу" 
возможность.посмѣяться надъ турками, при­
чинившими ему такъ много непріятностей 
въ Кандіи и не оцѣнившими пышность его! 
версальскаго пріема. Королю угодно было 
веселиться, и геній Мольера долженъ былъ 
сверкать огнями празднествъ и звенѣть 
бубенцами буффонады.

Ѳ. Ѳ. Коммисаржевскому удалось выдѣ­
лить во вчерашней постановкѣ элементы 
пышнаго королевскаго увеселенія, достой­
наго занять мѣсто среди охотъ и пировъ, 
подчеркнуть преобладаніе балета, подчи­
нить дѣйствіе веселому и праздничному 
ритму красокъ, музыки и танцевъ.

На то, что въ замыселъ его входило со­
средоточить все вниманіе именно на зрѣ­
лищѣ, указываетъ и прелестный диверти­
сментъ, которымъ закончился вчерашній 
спектакль и въ которомъ прошли передъ 
зрителемъ герои итальянской „ c o m e d ia  d e l 
arte“— добрые старые Пульчинелла, Дот- 
торэ, Скарамучо, Коломбина, подобные 
легкимъ созданіямъ фантазіи художника- 
мушкетера Жака Калло.

Для осуществленія своихъ замысловъ ре- 
іжиссеръ нашелъ превосходнаго сотрудника 
(въ лицѣ художника Сапунова, написавшаго 
декораціи и сдѣлавшаго эскизы костюмовъ.

Имя Сапунова, какъ колориста, чуткаго 
къ истинно-театральной декоративности, до­
статочно говоритъ за себя. Его вчерашнія 
декораціи— большая радость глазу. Особен­
но удачны декораціи перваго дѣйствія и 
дивертисмента; нѣсколько слабѣе боскеты 
парка въ четвертомъ дѣйствіи.

Въ костюмахъ— веселая пышность буф­
фонады и порой что-то острое, андрогин- 
ное, такъ удачно оттѣняющее языческое 
веселіе балетнаго искусства. Должно 
считать участіе Сапунова во вчерашней 
постановкѣ первымъ значительнымъ ху­
дожественнымъ событіемъ открывающагося 
сезона.

Значительно менѣе удачныхъ сотрудни­
ковъ нашелъ режиссеръ въ труппѣ театра. 
За исключеніемъ г. Неронова, превосход­
наго Журдена., пьеса разыграна, въ луч­
шемъ случаѣ, блѣдно.

Г-жа Васильева (госпожа Журденъ). 
никакъ не вошла въ общій замыселъ по­
становки. Г-нъ Лихачевъ (Ковейль) „жан- 
тилъннчаль", какъ испорченный ребенокъ. 
Совершенно пропала сцена дуэта его съ 
Клеонтомъ (Громовымъ) и квартетъ тѣхъ же 
съ дочерью Журдена (Лелева) и служанкой 
Николь (Лилина). Въ этихъ мѣстахъ осо­
бенно важно было выдержатъ ритмъ,— я

„Мѣщанинъ-дворянинъ".
(Театръ Незлобина).

„Говорятъ, что ихъ величества прекрасно 
развлекались въ Шамборѣ",— пишетъ въ 
октябрѣ 1670 года маркизъ де С. Лорисъ.—  
„ ...Были охоты, комедіи, балеты, большое 
веселіе и великолѣпные пиры"...

Этими комедіями и балетами, о кото­
рыхъ блестящій вельможа „короля-солнца" 
упоминаетъ среди охотъ и пировъ, п 
былъ какъ разъ „Мѣщанинъ-дворянинъ" 
Жана Батиста Мольера и Жана 

' Батиста Люлли. А „L a  G azette" отъ 
18 октября того же года называетъ пьесу: 
„балетъ въ шести выходахъ, сопровожда­
емый комедіей", и главнымъ авторомъ на­
зываетъ именно Люлли. Вмѣстѣ съ 
„L a  G azette" мы тоже склонны думать, 
что элементъ комедіи въ „Мѣщанинѣ- 
дворянинѣ" нѣчто привходящее, второсте­
пенное, значительное лишь какъ веселый 
и мимолетный отблескъ генія Мольера.

Король, заказывая эту пьесу Мольеру, 
давалъ полную свободу его замысламъ, по­
ставивъ, однако, условіемъ, чтобы цен­
тромъ дѣйствія была буффонада, изобра­
жающая турецкую церемонію, и чтобы от­
ведено было достаточное мѣсто танцамъ 
и пѣнію. Вполнѣ понятно, что вокругъ, 
такой буффонады Мольеръ могъ только ‘ 
свить веселую гирлянду, не претендующую 
на роль комедіи нравовъ. Даже сатирой 
не должно называть это веселое произведе­
ніе, которому болѣе подходитъ названіе 
гротеска или буффонады.

Оно создалось по мановенію великолѣп­
наго Людовика, какъ создавались Ле-Нот- 
ромъ блистательные сады Версаля, какъ 
строились Мансаромъ пышные дворцы,—  
блестящій жестъ генія-увеселителя, фейер­
веркъ, огнистымъ дождемъ разсыпавшійся

! сказалъ бы, танецъ діалоговъ,— отчетливую і 
и красивую игру репликъ, стройную, какъ 
музыка • Люлли. Впрочемъ, ‘ г. Громовъ 
былъ слабъ не только въ этихъ мѣстахъ, 
но п на всемъ остальномъ протяженіи 
своей роди. Банально игралъ Доранта 
г. Чаргонинъ, -’Нѣчѣдіъ не связывая от­
дѣльныя стильныя позы н карикатурно 
изысканные жесты.

Съ настоящимъ комизмомъ провелъ роль 1 
учителя философіи г. Кузнецовъ. Но нель- і 
зя найти никакого объясненія для т ѣ х ъ ' 
фальшивыхъ, депіевю-фатоватыхъ интона­
цій, которыми гг. Ліаиовъ и ' Петровъ 
желали, очевидно, передать изысканную 
жеманность времени Людовика.

Массовыя сцены и татаы поставлены 
со вкусомъ и 'Заботливо. Но техническая 
сторона ихъ оставляла желать многаго. 
„Всякъ спляшетъ, да не какъ скоморохъ". 
Мѣстами чувствовалось любительство, от­
сутствіе легкости, нѣкоторыя па отдава­
ли трудолюбіемъ и потомъ. Наиболѣе удач­
ной должно считать сцену посвященія въ 
„мамамушп", гдѣ замѣчательную фигуру 
муфтія далъ г. Грузинскій. (Когда-то эту 
роль игралъ самъ Люлли).

Заключительный дивертЦсмднтъ поста­
вленъ очень красиво. Хотѣлось бы измѣ­
нить одну маленькую деталь: дирижеръ 
въ оркестрѣ, одѣтомъ въ костюмы эпохи 
Людовика XIV, дирижируетъ короткой па-

I
 дочкой. Между, тѣмъ, во времена Моль­
ера принято было дирижировать боль­
шимъ жезломъ, на подобіе тасибуръ-ма- 
жюрекаго, и даже авторъ музыки „Мѣща­
нинъ-дворянина" Ж. Б. Люлли умеръ, 
какъ говорятъ, поранивъ себѣ ногу тяже­
лымъ дирижерскимъ жезломъ.

Общее впечатлѣніе отъ . вчерашняго 
г спектакля: интересное зрѣлище, вполнѣ 
' заслужившее шумнаго успѣха и овацій, 
имѣвшихъ вчера мѣіето въ театрѣ Не­
злобива.

АЛЕКСАНДРЪ КОЙРАНСКІЙ.


